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cultas, nifi ex Se Regii Plaltis cimeliis, è quibus alteram Pfalmorum 
` partem ‚Latio, Teutonico, Gallicog; modulo concinnatam, pro talentulo 


3 ظ‎ H. Es . Divinitüs 


Divinitùs mihi conceſſo fum modulatus: Quam in infignem piorum utilita. 
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Ich wil dich preiſen HErre Gott. 
Te Gloria tollam Deus. 
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Te cum laborans poſcerem. 43. 
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